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March 22, 2026 

FIFTH SUNDAY OF GREAT LENT 
(Commemoration of Mary of Egypt) 

   Divine Liturgy, Intentions and Various Services for February and March 
Sun 3/22 (10am) Divine Liturgy 
Wed 3/25 (7pm)Feast of the Annunciation 
Fri 3/27 (7pm) Presanctified Liturgy w/ Sokrousty 

Sat 3/28 (9am) Divine Liturgy - Raising of Lazarus 
Sun 3/29 (10am) Palm Sunday - Divine Liturgy 
 

 
 

Celebration of the Holy Mysteries: 
RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: ½ HR before Divine Liturgy  
BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. IHOR (AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO 
WEDDING for MARRIAGE)  
SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM (Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM 
SATURDAY SERVICES: Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend this beautiful 
service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private intention are still 
able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 Deacon Jon at (603) 233-9948. Please note that 
Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer months) whenever they are requested. If no 
Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the 
bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM 
Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.  
Суботні Богослужіння: Oтeць Ігор святкує Bечірню кожної суботи у 7-мі годині вечером. Ласкаво просимо усіх парафіян до 
участи. Парафіяни які бажають замовити Божественну Літургію в суботу для померших або на особисті інтенції можуть дзвoнити 
дo o. Iгopя нa нoмep (860) 617-6357 aбo дo дякa п. Яpocлaвa Maкcимoвичa нa нoмep (603) 627-2042. Суботні Божественні Літургії 
будуть відслужені тільки о годині 10-тій ранком (о годині 9-тій ранком y  лiтниx мicяцяx) кoли замoвлeні. Якщо Літургія в певну 
суботу не будe замовлeнa, то в цей день не буде жодна  відпpaвлeна. Порядок Богослужінь в бюлетeнi  покаже тільки ті суботні 
Служби Божі які є  замовлені. Якщо в бюлетені не відображається Божественна Літургія на дану суботу, то це означає, що ця субота 
доступна нa Baшe замовлeня.  
 

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners  
Будь ласка, моліться за наших хворих і прибулих до дому парафіян  

Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Zdzislawa Brzezicki and Irena Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, Josephine 
Housty, Ian Brown, Adrianna Halloran, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Martha Majkut, Karen 
and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katie Mattay, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Richard Merlini, 
Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk, Billie  Sheesley,  John Terninko, 
Elisha Wallace, Greg and Mary, Deacon Jon Messer. Please contact Fr. Ihor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to this 
prayer list. 
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  Visiting a Byzantine Catholic Church? What to Expect! 
The Byzantine Rite, Ukrainian Catholic Church has been called “the best-kept secret in America.” Whether you’re from a 
different Christian tradition or exploring for the first time, some things may feel unfamiliar. Below are answers to common 
questions to help you feel more at home: 

●​ What is the Divine Liturgy? It’s our main worship service—literally, “the work of the people” where we celebrate the Eucharist. 
Most Sundays use the Liturgy of St. John Chrysostom (5th c.), w/the Liturgy of St. Basil (4th c.) on certain feast days. 

●​ What about children? Children are full participants in worship. We do not separate them for a different service, their 
presence—even their noise—is welcome! 

●​ Why all the icons? Icons are not idols; they’re sacred images that teach, inspire prayer, and connect us with the   heavenly reality. 
We venerate them as a sign of love and honor, not worship. 

●​ Why do people make the Sign of the Cross? It’s an ancient Christian gesture expressing our faith and devotion, used during prayer 
or at moments of blessing. 

●​ Why the incense and chanting? Worship involves all the senses. Incense represents our prayers rising to God. Chanting helps 
proclaim Scripture and prayer beautifully and clearly. 

●​ Why do we stand? Standing is the biblical posture of prayer and reverence—just as it is in heaven (Isaiah 6:2, Revelation 7:11). 
●​ What is the Eucharist?  Eastern Catholics  believe that the bread and wine truly become the Body and Blood of Christ. This 

mystery is approached with awe and reverence. 
●​ Can I receive Communion? Communion is for baptized Catholic Christians who have prepared through prayer, fasting, and 

confession. 
●​ How can I become Eastern Catholic? Speak with our priest. After a time of learning and preparation as a catechumen, you may be 

received through baptism or chrismation. 

  
Troparion (8): You came down from on high, O Merciful One, and accepted three days of burial to free us from our sufferings. 
O Lord, our life and our resurrection, glory be to You. 
Troparion (8): In you, O Mother Mary, the faithful image shone forth; you carried your cross and followed Christ. You taught 
by your deeds how to spurn the body, for it passes away, and how to value the soul, for it is immortal. Therefore, your soul is 
forever in happiness with the angels. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, Now and for ever and ever: Amen. 
Kontakion (3): Once filled with all kinds of evil, now through repentance she appears as the bride of Christ. Leading an angelic 
life, she crushes the devils with the help of the Cross. Therefore, the venerable Mary has become a bride of the kingdom. 
Prokimenon (8): Pray and give praise to the Lord our God. 
Verse: In Judea God is known; His name is great in Israel. 
Prokimenon (8): Pray and give praise to the Lord our God. 

Epistle: 
Reading of the Epistle of St. Paul to the Hebrews. (Heb 9:11-14) 

Brethren: When Christ came as high priest of the good things that have come to be, passing through the greater and more perfect 
tabernacle not made by hands, that is, not belonging to this creation, he entered once for all into the sanctuary, not with the blood 
of goats and calves but with his own blood, thus obtaining eternal redemption. For if the blood of goats and bulls and the 
sprinkling of heifer’s ashes can sanctify those who are defiled so that their flesh is cleansed, how much more will the blood of 
Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our consciences from dead works to worship 
the living God. 
Alleluia Verses: 
Verse (8): Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our Savior: Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse (8): Let us come before His countenance with praise and acclaim Him with psalms. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

Gospel: (Mk 10:32-45) 
At that time, taking the Twelve aside Jesus again began to tell them what was going to happen to him. “Behold, we are going up 
to Jerusalem, and the Son of Man will be handed over to the chief priests and the scribes, and they will condemn him to death 
and hand him over to the Gentiles who will mock him, spit upon him, scourge him, and put him to death, but after three days he 
will rise.” Then James and John, the sons of Zebedee, came to him and said to him, “Teacher, we want you to do for us whatever 
we ask of you.” He replied, “What do you wish [me] to do for you?” They answered him, “Grant that in your glory we may sit 
one at your right and the other at your left.” Jesus said to them, “You do not know what you are asking. Can you drink the cup 
that I drink or be baptized with the baptism with which I am baptized?” They said to him, “We can.” Jesus said to them, “The 
cup that I drink, you will drink, and with the baptism with which I am baptized, you will be baptized; but to sit at my right or at 
my left is not mine to give but is for those for whom it has been prepared.” When the ten heard this, they became indignant at 
James and John. Jesus summoned them and said to them, “You know that those who are recognized  
 
 



 
 
as rulers over the Gentiles lord it over them, and their great ones make their authority over them felt. But it shall not be so 
among you. Rather, whoever wishes to be great among you will be your servant; whoever wishes to be first among you will be 
the slave of all. For the Son of Man did not come to be served but to serve and to give his life as a ransom for many.” 

Deacon Jon’s Sermon 
As we enter into those final two weeks before Pascha, we find ourselves standing in the shadow of the Holy Cross. Jerusalem is 
close by, the cross is drawing near. And the Church, in her wisdom, places before us both the words of Christ and the example of 
repentance, so that we may understand what it truly means to follow Him. Last week, we heard about the disciples’ lack of faith 
and their inability to cast out the demon from the young boy. If we are to look within, we recognize that struggle reflected in our 
own souls. We doubt too easily. Our faith can feel weak. And yet, the Lord reminds us that even a small measure of true faith 
can move mountains. This week, our Lord speaks even more plainly. As He journeys from Galilee to Jerusalem, He tells His 
disciples exactly what will happen, “Behold, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be handed over… 
mocked… scourged… and put to death… and on the third day He will rise.”  Jesus doesn’t hide anything, He reveals His death 
openly. If we put ourselves in that moment, we might think: “Lord, don’t go. Avoid this. Escape while You can.” But that is not 
what happens. Instead, in this profound and solemn moment, the disciples respond in a way that reveals how little they 
understand. James and John come forward and ask: “Grant us to sit, one at Your right hand and one at Your left, in Your glory.” 
At this profund moment between Christ and the disciples, when Christ speaks of suffering, the disciples think only of 
themselves. And, if we look within our own hearts today, here in this church, there is no doubt our own human weakness would 
think the same thing. How often do we approach Christ in the same way? We hear His commandments, we hear His call to 
repentance, to humility, to self-denial, but somewhere in our hearts, we are still asking: “What do I get? Where is my place? 
How do I benefit?” We look out for ourselves, seizing moments we feel will advance our cause, be to our benefit. In doing so, 
we fail, not only as disciples, but as friends, as spouses, as parents, as Christians. We forget that we are not the center of the 
universe. We forget that our life is short, and that our calling is clear: to follow Christ wherever He leads. That is why the Lord 
answers them so directly, “You do not know what you are asking. Are you able to drink the cup that I drink, and be baptized 
with the baptism that I am baptized with?” Christ speaks of a cup of suffering anf a baptism of blood on the Cross.  The 
Disicples say they can, think they can, but they do not understand. So Christ gathers all the disciples and teaches them, and us, 
the truth about what is truly great,  “Whoever desires to be great among you, let him be your servant… for even the Son of Man 
came not to be served, but to serve, and to give His life as a ransom for many.” Christ reveals what the heart of His message is, 
the world wants mighty and powerful kings, but Jesus wants humility, sacrifice, love.  As St. John Chrysostom says, “Do you 
wish to be great? Then begin by being small. Do you wish to be first? Then be last of all and servant of all.” This is not just an 
idea but it is the very life of Christ. He does not merely teach humility, He lives it. He does not speak only of service, He 
becomes the servant. He goes willingly to the Cross, offering Himself for the life of the world. This fifth Sunday of Lent we also 
celebrate St. Mary of Egypt. She live in the 4th Century and behaved in a way that the world today would call free.  But this 
freedom was slavery to her passions, the sins of the flesh, self gratification, to pleasure.  She behaved as modern people do, 
caring only for the pleasure of this world. And yet, through repentance, everything changed. She withdrew into the desert, lived 
in humility, prayer, and struggle, and became radiant with the grace of God. through repenting she fulfilled the words of Christ, 
“Whoever wishes to be great among you will be your servant.” She became the least, and in doing so, she became great in the 
Kingdom of God. My brothers and sisters, this is the same path set before us as we approach Holy Week. A glorious, beautiful 
death awaits us, not a death of eternal damnation, but of eternity with God. When we confess Christ, not only with our lips, but 
with our lives. We are called to humility and service, in seeking to do the Will of God and to stop seeking recognition, to stop 
trying to elevate ourselves, and instead to give of ourselves for others. We are called to take up the Cross, not with despair, but 
with hope. Hope because Christ has shown us how the story ends.  We go to Jerusalem with Him to suffer, but to also rise.  And 
this we will do, if we follow Him alone. So, let us not be like the disciples who misunderstood, but like those who, through the 
Cross, came to understand. Let us not seek thrones, but take up the Cross. Let us not seek to be served, but to serve. Because, in 
the end, true glory does not come from being honored, but from loving, from sacrificing, from giving ourselves in Christ. And 
when we stand before Him, may He confess us before His Father and say, “Well done good and faithful servant.” 
It is truly right… (Or the Hirmos of the Feast): In you, O Woman Full of Grace, the angelic choirs and the human race - all 
creation - rejoices. O Sanctified Temple, Mystical Paradise, and Glory of Virgins! He, Who is our God from before all ages took 
flesh from you and became a child. He made your womb a throne, and greater than the heavens. In you, O Woman Full of 
Grace, all creation rejoices. All praise be to you! 
Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. 
The just man shall be in everlasting remembrance. An evil report he will not fear. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

П’ЯТА НЕДІЛЯ ПОСТУ 
(Преподобної Марії Єгипетської) 

Тропар (8): З висоти зійшов Ти, Милосердний, і триденне погребення прийняв Ти, щоб нас звільнити від страждань. 
Життя і воскресіння наше, Господи, слава Тобі! 
 
 
 



 
Тропар (8): В тобі, мати, дбайливо зберігся образ, бо, прийнявши хрест, ти пішла слідом за Христом і ділом навчала ти 
погорджувати тілом, бо воно проминає, а дбати про душу - єство безсмертне. Тим-то з ангелами разом радується, 
преподобна Маріє, дух твій. 
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 
Кондак (3): Перше блудами всякими сповнена, як Христова невіста через покаяння днесь явилася, ангельське життя 
наслідуючи, демонів оружжям хреста ти убиваєш. Ради цього як невіста царева ти явилася, Маріє преславна. 
 
Прокімен (8): Помоліться і хвалу віддайте Господеві, Богу нашому. 
Стих: Відомий Бог у Юдеї, в Ізраїлі велике ім'я Його. 
Прокімен (8): Помоліться і хвалу віддайте Господеві, Богу нашому. 

Апостол: 
До Євреїв послання св. апостола Павла читання. (Євр 9:11-14) 

Браття, Христос же, з’явившись як архиєрей майбутніх благ, через більший і досконаліший намет, що зроблений не 
людською рукою - тобто не земної будови, - і не з кров’ю козлів та телят, але з власною кров’ю, - увійшов назавжди у 
святиню і знайшов вічне відкуплення. Бо коли кров волів і козлів та попіл із телиці, як покропить нечистих, освячує, 
даючи їм чистоту тіла, то скільки більше кров Христа, - який духом вічним приніс себе самого Богові непорочним, - 
очистить наше сумління від мертвих діл, на служіння Богові живому! 

Євангеліє (Мк 10:32-45) 
Вони були в дорозі, поступаючи в Єрусалим. Ісус ішов перед ними. І дивувались вони, й, ідучи за ним, страхалися. І 
взявши знову дванадцятьох, почав їм говорити, що має статися з ним: “Оце йдемо в Єрусалим, і Син Чоловічий буде 
виданий первосвященикам та книжникам, і засудять його на смерть, і видадуть його поганам; і насміхатимуться з нього, 
плюватимуть на нього, бичуватимуть його й уб’ють, він же по трьох днях воскресне.” Яків же та Іван, сини Заведея, 
підходять до нього й кажуть йому: “Учителю, хочемо, щоб ти нам зробив те, чого попросим.” Він же їм відповів: “Що 
хочете, щоб я зробив вам?” “Зволь нам, - ті йому кажуть, - щоб ми сиділи: один праворуч, другий ліворуч від тебе у 
твоїй славі.” Ісус же сказав їм: “Не знаєте, чого просите. Чи можете пити чашу, яку я п’ю, і христитися хрищенням, 
яким я хрищусь?” Ті йому відповіли: “Можемо.” Ісус сказав їм: “Чашу, яку я п’ю, питимете,-і хрищення, яким я 
хрищуся, христитиметесь. Сидіти ж вам праворуч від мене чи ліворуч, - не моя річ вам дати, а кому приготовано.” 

Проповідь о. Ігоря  
Слава Ісусу Христу! Дорогі в Xpиcтi браття і сестри! Сьогодні пята Неділя Великого посту. Через неділю буде Вербна 
неділя, Вхід Господній в Єрусалим, а після Вербної неділі Церква згадує Страсті Господа нашого Іісуса Христа. Йдучи 
до Єрусалима, Спаситель сказав Своїм апостолам, що Його чекає там людська зневага: Його битимуть, 
обпльовуватимуть і уб’ють. Як відреагували на це апостоли? Вони не перейнялися цими жахливими словами про 
страждання, котрі доведеться витримати їхньому Вчителеві. Натомість два Його брати Іоан і Яків попросили, щоб Він 
дозволив їм сісти одному праворуч, а другому ліворуч у Його Царстві. На що Господь скрушно відповів: «Не знаєте, 
чого просите» (Мк. 10:38). Так само, брати і сестри у Христі, і ми не завжди розуміємо про що просимо та не 
задумуємось, чи наші бажання, прагнення і мрії угодні Богові.​ Великий піст – час, коли ми повинні більше думати 
про те, що перетерпів Божественний Спаситель заради нашого спасіння, а менше - про себе, тобто про задоволення 
своїх життєвих потреб. Усіх людей можна поділити на тих, хто служить і тих, яким служать. У Євангельському читанні 
Господь чітко визначив: «Хто хоче з вас бути першим, хай буде слугою для всіх» (Мк. 10:44), повчаючи, що служіння 
Богові є не лише служінням безпосередньо Йому, а й ближнім. Людина, яка нарікає, говорячи: «Мушу все робити сама, 
ніхто не допомагає мені, домашні не слухають мене», хоче, щоб служили їй. У світі зростає кількість людей, які хочуть 
чи навіть вимагають, щоб служили чи прислуговували їм, і, на жаль, мало людей, які добровільно служать ближнім. А 
наше завдання в земному житті – навчитися служити тим, хто потребує цього, хто перебуває поруч з нами. 
Євангельський епізод п’ятої неділі Великого посту говорить нам про те, що люди дуже часто дивляться на світ 
виключно по-своєму. Вони багато дбають про земні речі і справи, але занедбують працювати над спасінням душі, що є 
найважливішим у житті. Ми молимося до Бога й переважно просимо про матеріальні речі, які часто нам не потрібні для 
спасіння, а інколи навіть стають перешкодою на цій дорозі. Ми не задоволені тим, що Бог не вислуховує наших молитов 
хоч часто молимося щиро, зі сльозами на очах. Але й батьки не дають малим дітям усіх речей, яких вони просять, бо 
можуть завдати їм шкоди. Ми не розуміємо доріг Божих, бо вони — не наші дороги (пор. Іс 55, 8). Також сьогодні, у 
п’яту неділю Великого посту, Cвята  Церква молитовно вшановує Преподобну Марію Єгипетську. Ще в досить юному 
віці покинула свій дім та пішла до Олександрії, де провадила блудне і розпусне життя. Одного разу дівчина із 
паломниками вирушила до Єрусалиму, де з цікавості вирішила відвідати Храм, але невидима сила не впустила її до 
святині. Зробивши висновки про своє земне життя, усвідомивши свою гріховність, Преподобна решту свого життя 
провела у пустині, оспівуючи та славлячи Бога. На  
 
 
 
 



 
відміну від Якова та Іоана, які не розуміли чого просять у Господа, Свята Марія благала одного - прощення гріхів. 
Дорогі сестри й брати, не піддавайтеся лякові та паніці, шануйте своє здоров’я, будьте обережні, але не залякані. Ісус 
Христос у свій час багато разів повторював зібраному народові слова, щоб не страхатися, а бути відважними: «Не 
бійтеся тих, що вбивають тіло, душі ж убити не можуть; а бійтесь радше того, хто може погубити душу і тіло в пеклі» 
(Мт 10,28).  
Пам’ятаємо про вас у наших молитвах, молімося одні за одних, ми – люди Церкви, віруючі, люди Бога. Господь 
пам’ятає про нас! Ми не забуті Богом, Він і про горобців знає, сам сказав: «Ба навіть і волосся на голові у вас усе 
пораховане. Не бійтесь: ви вартісніші за багатьох горобців!» (Лк 12,7). Нехай приклад Преподобної Марії Єгипетської і 
апостолів Якова та Іоана, які пізніше зрозуміли сенс життя, стануть взірцем для нашого життя. Щоб час  
Святого Великого посту ми використали для очищення наших душ і тіл, і скріплені Святим Причастям з духовною 
радістю зустріли Світле Воскресіння Господа Нашого Ісуса Христа. Амінь. 
 
Почули про те десятеро, тож обурились на Якова та Івана. Тоді Ісус прикликав їх і сказав їм: “Ви знаєте, що ті, яких 
вважають князями народів, верховодять ними, а їхні вельможі утискають їх. Не так воно хай буде між вами, але хто 
з-між вас хоче стати великим, хай буде вам слугою, і хто з-між вас хоче бути першим, хай буде рабом усіх. Бо й Син 
Чоловічий прийшов не на те, щоб йому служити лише щоб служити й віддати своє життя як викуп за багатьох.” 
Достойно: Тобою, Благодатна, радіє все творіння; ангельський хор і людський рід. Святий храме і раю духовний, 
похвало днів! З Тебе Бог воплотився і став хлоп’ятком - предвічний Бог наш. Твоє бо лоно він учинив Своїм престолом, 
просторішим від небес. Тобою, Благодатна, радіє все творіння. Слава Тобі! 
Причасний: 
Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. 
В пам’ять вічну буде праведник, злих слухів не увоїться. Алилуя, Алилуя, Алилуя. 

Lenten Regulations 2026 Ukrainian Catholic Diocese of Stamford By the threefold discipline of fasting, prayer and 
almsgiving the Church keeps THE GREAT FAST/LENT from Monday, February 16th (February 23rd – Julian Calendar), after 
the Cheesefare Sunday to the day before Easter, Holy Saturday, April 4th (April 11th). The following regulations apply, in 
general, to all Ukrainian Catholics of the Stamford Eparchy between ages 21 to 60: Abstinence from meat and dairy products on 
THE FIRST DAY OF THE GREAT FAST, February 16th (February 23rd), and on GOOD FRIDAY, April 3rd (April 10th). 
The following regulations apply, in general, to all Ukrainian Catholics of the Stamford Eparchy between ages 14 to 60: 
Abstinence from meat is to be observed on all Fridays of the Great Fast. Abstinence from meat is suggested and encouraged on 
all Wednesdays of the Great Fast. 
EXEMPT from abstinence: 1. The poor who live on alms; 2. The sick and the frail; 3. Convalescents who are returning to their 
strength; 4. Pregnant women, and women who are nursing their children; and 5. Persons who perform hard labor. Meat is to be 
understood as including not only the flesh, but also those parts of warm-blooded animals that cannot be rendered, i. e., melted 
down, e. g., the liver, lungs, blood, etc. meat gravy or soup made from meat is included in this prohibition. Dairy products are to 
be understood as comprising products derived from mammals and birds, but not regarded as meat, e. g., cheese, lard, butter, 
milk, eggs, etc. 

 
Feast of the Annunciation On March 25, exactly nine months before Christmas, we celebrate the feast of the 
Annunciation of the Theotokos. This feast celebrates the Incarnation of the Son of God, when the archangel Gabriel 
appeared to a young virgin in the town of Nazareth, and she agreed to become "she who gives birth to God" 
(Theotokos). Since ancient times, this has been one of the great feasts of our liturgical year, and on this one day 
during the Great Fast, the sacrifice of the Divine Liturgy is always celebrated. “The Holy Spirit will come upon you, 
and the power of the Highest will overshadow you; therefore, also, that Holy One who is to be born will be called the 
Son of God”        (Luke 1:35). 

 
             

3/12 Jon M. 
3/13 Nick & Nicole H.  
           (Wedding Anniversary) 
3/16 Iryna M. 

  
 3/19 Ron M. 
 3/25 Max B. 
 3/26 Jonathan M. 

  
 

 

 
Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health on their special day as 
well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed years. Happy Birthday, Happy 

Anniversary and Ha Многая літа! (Na Mnohaya Lita!). 
 
 
 
 



 
 

 
FORGOT YOUR ENVELOPE? 

                    You can now use Venmo! @PBVMUCC 
                   February 2026 Financial Summary 

                          Income: $5608.00 Expenses: $5305.03 
                           Deficit Not in red:  $Income 5608 

                                 Average attendance: 21    |   In the black $1087.97 
 

                                            Thank you and God bless you for your generous support of our parish! 
 
 
 

We are seeking donations for our upcoming Easter raffle (4/19) to help make this special event a success. If 
you are able to contribute such items, we would greatly appreciate it! 

 

 
Holy Week and Easter Schedule 

 
Sat. 3/28 (9am) Divine Liturgy (10am) cleaning of the church (6pm) Vespers 

Sun. 3/29 (10am) Divine Liturgy 
Weds. 4/01 (7pm) Akathist to the Passion of Christ 

Thurs 4/02  Holy Thursday (7pm) Passion Matins/Страсна Утреня 
Fri. 4/03 Good Friday 

        (10am) Great Royal Hours 
 (3pm): Good Friday Vespers with the Funeral of Jesus Christ and Procession with the Burial Shroud     

(Plashchanitsya)  to the Tomb with Confessions after Good Friday Services Вечірня з виставленням 
плащаниці 

          (7 PM): Jerusalem Matins  Єрусалимська утреня 
Sat. 4/04 Holy Saturday (10 AM): Divine Liturgy of St. Basil the Great (4:00) change of Altar Linens  (5 PM): Blessing 

of Easter Baskets   Освячення великодніх кошиків Confessions  (5:30 PM – 6 PM): 

Sun 4/05 EASTER SUNDAY SERVICES  
(8:45 AM): Prayer at the Tomb (Nadhrobne)  

(9 AM): Resurrection Matins 
             (10 AM): Divine Liturgy for all Parishioners followed by blessing of Easter Baskets 

 


